Canto IX°


C A N T O    N O N O
Quel color che viltà di fuor mi spinse


Quanne vedì a faccia mèe de cère

veggendo il duca mio tornare in volta,


u mèstre mie, a returnà intènte,

più tosto dentro il suo novo ristrinse.


passà se fèce ogne umore nère.                                 3 
Attento si fermò com'uom ch'ascolta; 


'Nzeppate a rècchje, rumanì attènte

che l'occhio nol potea menare a lunga


 pe sentè cose ca l'uècchje non ce affitte

per l'aer nero e per la nebbia folta.


p'a forta nèbbie e pe l'aria fetènte.                              6

<<Pur a noi converrà vincer la punga>>


Po accumenzò.<<Pe nu no stè scunfitte!

cominciò el, <<se non ...Tal ne s’offerse:


A meno che....Ma no! E' garantite.

oh quanto tarda a me ch'altri qui giunga!>>


Rumane, mo, 'mpalate aqquà e aspitte!>>                  9

I' vidi ben sì com'ei ricoperse


Ie, figghje e ndrocchie, pèrò avè capite
lo cominciar con altro che poi venne,


c’a camuffà a sèrpe ère intènzione
che fur parole a le prime diverse;

d’u mèstre ca pèrò s’avè tradite                                 12

ma nondimen paura il suo dir dienne,


quanne spezzò a prim’affèrmazione;
perch'io traeva la parola tronca


pe stu fatte rumanive pensieruse
forse a peggior sentenzia che non tenne.

chiù de quante meretave l’occasione.                       
15

<<In questo fondo de la trista conca


<<Fine addò arrive stu morse de pertuse
discende mai alcun del primo grado,


nisciune ha scise maje d’a prima rote
che sol per pena ha la speranza cionca?>>

c’anne remaste d’ognè speranze èscluse?>>       
18

Questa question fec'io; e quei: <<Di rado


Me respunnì: <<Si, sule qualchè vote
incontra>> mi rispuose <<che di noi


de nu qualcune ha scise fin’affunne
faccia 'l cammino alcun per qual io vado.

a u viagge ca te fazze da pelote.                              
21

Ver è ch'altra fiata qua giù fui,


Pur’ie agghje state, care u mie alunne,
congiurato da quella Eriton cruda


pe colpe d’Eritone, a fattucchière,
che richiamava l'ombre a corpi sui.

ca face returnà l’aneme a u munne.                         
24

Di poco era di me la carne nuda,


Da poche avè ‘rrevate int’a menière
ch'ella mi fece intrar dentr'a quel muro,


ca me fèce passà oltre a stu mure
per trarne un spirto del cerchio di Giuda.

pe scè ‘cchià une d’a chiù brutta schière.        
27                        

Quell'è 'l più basso loco e 'l più oscuro,


Quèste stè a u cèrchje cchiù profonde e uscure,
e 'l più lontan dal ciel che tutto gira:


da u cièle cristalline è u chiù luntane;
ben so 'l cammin; però ti fa sicuro.

a sacce a strade, pèrciò puè sta secure.                   
30

Questa palude che 'l gran puzzo spira


U fizze e l’acque de tutte stu pandane

cigne dintorno la città dolente,


cercondene le mure d’a cuntrate
u' non potemo intrare omai sanz'ira.>>

‘ddò amma trasè grazie a  Die Sovrane.>>                 
33

E altro disse, ma non l'ho a mente;


Po m’anghì a cape ancor d’ote cazzate;
però che l'occhio m'avea tutto tratto


ma ie cercave de vedè cè cacchje

ver l'alta torre a la cima rovente,

stave su a cime de quèdda torre ascquate:              
36

dove in un punto furon dritte ratto


e tutt’a un tratte cè te voche a iaccje?

tre furie infernal di sangue tinte,


trè furie, ‘nzevate assaje de sanghe:
che membra feminine avìeno e atto,

fèmmene si, ma quant’èrene racchje!                       
39

e con idre verdissime eran cinte;


Cu trè scurzune pe cinte sus’a l’anche,
serpentelli e ceraste avien per crine,


vipere e sèrpe a u poste de capidde
onde le fiere tempie erano avvinte.

su  a capa grosse ca no t’u pjènze manche.             
42

E quei, che ben conobbe le meschine


Date ca già le canuscève jidde,
de la regina de l'etterno pianto,


le serve d’a mugghjère de Plutone,
<<Guarda>> mi disse <<le feroci Erine.

u mèstre a mè me disse: <<Vid’a chidde:                 
45

Quest'è Megera dal sinistro canto;


quèdde è Mèggère, ca stè a nu cantone,
quella che piange dal destro è Aletto;


a dèstre Alètte te stè face cènne,
Tesifone è nel mezzo.>> e tacque a tanto.

e mmiènze a tutt’e do’ stè Tesifòne. >>                    
48

Con l'unghie si fendea ciascuna il petto;


Cu l’ogne se rasckavene le mènne,


battìensi a palme, e gridavan sì alto,


e, seccome a tenèvene cu mèe,
ch'i mi strinsi al poeta per sospetto.

<<U Mè,>> dicive, <<no te ne scè scènne.>>           
51

<<Vegna Medusa: sì ‘l farem di smalto>>


<<Cummà Mèduse, t’u lassame a tèe,>>
dicevan tutte riguardando in giuso:


decèvene ste troie, uardanne abbasce,
<<mal non veggiamo in Teseo l'assalto.>>

<<cussì puè fa vèndètte de Tèsèe.>>                          54

<<Volgiti in dietro e tien lo viso chiuso;


<<Girete arrète e tiène u sguarde vasce,
chè se il Gorgon si mostra e tu 'l vedessi,


ca ce te uarde ‘n facce sta Gorgone
nulla sarebbe di tornar mai suso.>>

te puè cunsederà già int’a na casce.>>                    
57

Così disse 'l maestro; ed elli stessi


Daccussì me dicì u mèstre buone
mi volse, e non si tenne a le mie mani,


e, vutanneme, jidde stèsse, cu na mane,
che con le sue ancor non mi chiudessi:

m’attappò l’uècchje, e no vedève, none!                 
60

O voi ch'avete li 'ntelletti sani,


Apre le rèccje, lèttore assaje profane:
mirate la dottrina che s'asconde


si cazze cu capisce mo a morale
sotto 'l velame de li versi strani.

de sta storièlle a vèrsètte strane?                            
63

E già venia su per le torbide onde


Cu nu rumore come u tèmporale
un fracasso d'un suon, pien di spavento,


ca mètte fife sule c’u stè sjènte,
per cui tramavano ambedue le sponde,

facènne nu casine micidiale,                                    
66

non altrimenti fatto che d'un vento


‘rrevò de botte nu caspete de vjènte,
impetuoso per li avversi ardori,


tipe chidde d’èstate: l’uragane,
che fier la selva e sanz'alcun rattento

ca quanne passe non ce lasse njènte                       
69
li rami schianta, abbatte e porta fori;


ca tutte cose sckante e mane mane
dinanzi polveroso va superbo,


ca vè cchiù nnanze mètte assaje temore
e fa fuggir le fiere e li pastori.

a l’anemale e a tutt’a razze umane.                           
72

Li occhi mi sciolse e disse: <<Or drizza il nerbo


L’uècchje de colpe me stappò u segnore
del viso su per quella schiuma antica


e: <<Viti, oh!>> dicì, ‘ndecanne cu na mane,
per indi ove quel fummo è più acerbo.>>

<<c’è ca stè ‘rrive su a scumazza gnore.>>             
75

Come le rane innanzi a la nimica


E’ viste maje come fanne le rane
biscia per l'acqua si dileguan tutte,


quanne na sèrpe a lore s’avvicine?
fin c'a la terra ciascuna s'abbica,

Fucene tutte ‘n cèrche de na tane.                            
78

vid'io più di mille anime distrutte


Beh! C’è ‘nce fu! Chidd’aneme crètine
fuggir così dinanzi ad un ch'al passo


s’a felarene tutte pe paure
passava Stige con le piante asciutte.

d’une ca suse a l’acque stè camine.                           
81

Dal volto rimovea quell'aere grasso,


A quiste u fume le dave na torture,
menando la sinistra innanzi spesso;


perciò a mane scutelave spèsse
e sol di quell'angoscia parea lasso.

denanze all’uècchje, int’a quèdd’arie uscure.         
84

Ben m'accorsi ch'elli era dal ciel messo,


Capive ca de Die ère nu mèsse,
e volsimi al maestro; e quei fe' segno


e u mèstre mie me fèce l’occhioline
ch'i' stessi queto ed inchinassi ad esso.

de fa l’inchine e na fa tante u fèsse.                         
87

Ahi quanto mi parea pien di disdegno!


Scève tutte ‘ncrefate l’angiuline.
Venne a la porta, e con una verghetta


Cu na bacchètta mageche po a porte
l'aperse, che non v'ebbe alcun ritegno.

a sprechelò come carta veline.                       
90

<<O cacciati dal ciel, gente dispetta>>,


<<Ma cè gènte! E’ propie cosa forte!>>
cominciò elli in su l'orribil soglia,


azzeccò a dicere su a soglie d’u purtone,
<<ond'esta oltracotanza in voi s'alletta?

<<E cu quant’arroganze se cumporte!                      
93

Perchè recalcitrate a quella voglia


Ma ce t’u dice de fa opposezione
a cui non puote il fin mai esser mozzo,


a na cose ch’è già prèstabelite,
e che più volte v'ha cresciuta doglia?

ca de mazzate stè face a collezione?                       
96

Che giova ne le fata dar di cozzo?


A c’è te sèrve fa tante a cacalite?
Cerbero vostro, se ben vi ricorda,


Cerbere, u cane, ancore su a cucuzze
ne porta ancora pelato 'l mento e 'l gozzo.>>

porte le signe de le cinghe dite.>>                            
99

Poi si rivolse per la strada lorda,


Po se vutò p’a strade c’assaje puzze;
e non fe' motto a noi, ma fe' sembiante


no disse niènte, ma fèce com’a quidde
d'omo cui altra cura stringa e morda

c’a frètte ‘n ponte u cule le stè tuzze,                     
102

che quella di colui che li è davante;


c’ote pensière tène inte u cervidde.
e noi movemmo i piedi inver la terra,


Passamme allore de ddà d’u muraglione
sicuri appresso le parole sante.

assecurate, ormaje, da un santaridde.                   
105

Dentro vi entrammo sanz'alcuna guerra;


No acchiamme cchiù nesciune opposizione;
e io,  c'avea di riguardar disio


ie ca, curiuse, tenève desedèrie
la condizion che tal fortezza serra,

de sapè d’ognè ome a punezione,                          
108

com'io fui dentro, l'occhio intorno invio;


menave l’uècchje, cussì, sènza cretèrie;
e veggio ad ogne man grande campagna


e c’è te vèche? Na morse de campagne,
piena di duolo e di tormento rio.

chiène de chiante, dulore e uaje sèrie.                   
111

Sì come ad Arli, ove Rodano stagna,


Addò l’acque d’u Rodene se stagne
sì com'a Pola, presso del Carnaro


e pure a Pole, l’inizie d’a Coazie,
ch'Italia chiude e suoi termini bagna,

addò l’Itaglie fenisce ca se vagne,                          
114

fanno i sepulcri tutt'il loco varo,


stonne assaje tombe ‘nterrate inte a nu spazie,
così facevan quivi d'ogne parte,


cussì vedive, scavate a tutte vanne,
salvo che 'l modo v'era più amaro;

pertuse fatt’apposte pe dà strazie;                          
117

chè tra li avelli fiamme erano sparte,


ca intre stavene fiamme accussì granne,
per le quali eran sì del tutto accesi,


ch’èrene tutte de fuèche appezzecate,

che ferro più non chiede verun'arte.

come a chidde ca le ferrare fanne.                          
120

Tutti li lor coperchi eran sospesi,


U cupèrchje mich’ère sestemate,
e fuor n'uscivan sì duri lamenti,


ca d’ognè tombe assève u nase o u cragne
che ben parean di miseri e d'offesi.

de chidde desgraziate marturiate.                          
123

E io:<<Maestro, quai son quelle genti


Allor decive: << Tu ca m’accumpagne,
che, seppellite dentro da quell'arche,


ce stè prucate inte a stu cemetère
si fan sentir coi sospiri dolenti?>>

ca ne face sentè totta sta lagne?>>                        
126

Ed elli a me: <<Qui son li eresiarche


Disse: <<So’ l’aneme de ce na vote ère
co' lor seguaci, d'ogne setta, e molto


n’èrèteche futtute, ca so tante,
più che non credi son le tombe carche.

come tu stesse, cu l’uècchje, puè vedère.             
129

Simile qui con simile è sepolto,


Ognè sepolcre na sètte sane auante.
e i monimenti son più e men caldi.>>


U fuèche: addò stè cchiù e addò stè mène.>>
E poi ch'a la man destra si fu volto,

Vutate a dèstre, camenò cchiù ‘nnante,                 
132

passammo tra i martiri e li alti spaldi.


passanne tra le mure e chidde pène. 
